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ANNEXE III

DOCUMENT DE TRAVAIL
SUR LE COMITÉ DE L’INFRASTRUCTURE MONDIALE

EN MATÈRE DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (CGI)

Mandat et tâches éventuelles
 AUTONUM  
Le Comité de l’infrastructure mondiale en matière de la propriété intellectuelle (ci‑après dénommé le “CGI”) a pour mandat, en vue de faciliter la coordination et le développement de l’infrastructure mondiale en matière de la propriété intellectuelle (objectif stratégique IV de l’OMPI), de permettre aux États membres de l’OMPI de participer à un forum multilatéral aux fins de l’examen et de l’adoption de mesures appropriées sur des questions concernant les tâches éventuelles suivantes :

a) politiques techniques, recommandations et déclarations de principe concernant la diffusion de l’information en matière de propriété intellectuelle (Bureau international);

b) questions pratiques, techniques et opérationnelles concernant l’établissement de réseaux numériques entre les offices de propriété intellectuelle et le Bureau international et d’une plateforme commune dédiée à leur collaboration internationale en vue du traitement des demandes de droits de propriété industrielle (Bureau international, Japon);

c) conseils et assistance aux fins de la numérisation de l’information en matière de propriété intellectuelle et de la gestion électronique des documents des offices de propriété intellectuelle et du Bureau international (Bureau international, Japon);

d) échange de vues et coopération s’agissant de l’application de nouvelles technologies utiles pour renforcer l’infrastructure mondiale en matière de propriété intellectuelle, telles que les technologies relatives à la traduction automatique et les moteurs de recherche (Bureau international, Organisation eurasienne des brevets);
e) recommandations relatives à l’architecture du système en vue de faciliter l’échange d’informations en matière de propriété intellectuelle (Bureau international);
f) questions concernant les services de propriété intellectuelle pour faciliter l’échange d’informations en matière de propriété intellectuelle, par exemple le renforcement du service d’accès numérique aux documents de priorité de l’OMPI (Japon);

g) bases de données d’enregistrement des droits de propriété intellectuelle (Royaume-Uni);

h) coopération internationale et fourniture d’une assistance technique aux offices de propriété intellectuelle pour la modernisation de l’infrastructure technique (Bureau international, Japon);

i) échange de données d’expérience et diffusion de pratiques recommandées, utilisation d’instruments communs et examen d’approches cohérentes concernant divers projets pour l’échange de données et d’informations en matière de propriété intellectuelle (États Unis d’Amérique) (par exemple, conversion de documents de propriété intellectuelle au format XML (Organisation eurasienne des brevets));

j) examen de la possibilité de créer un forum permettant l’échange de vues sur la gestion des techniques de l’information et de la communication (Australie);
k) examen des aspects techniques d’appui à la mise en œuvre de projets lancés dans le cadre du Plan d’action pour le développement de l’OMPI (Australie);

l) utilisation de nouvelles technologies pour le traitement des demandes de droits de propriété industrielle (Royaume‑Uni, Japon);

m) technologies pour une publication électronique de l’information en matière de brevets (Royaume‑Uni);

n) technologies pour le dépôt en ligne des demandes de droits de propriété industrielle (Bureau international, Japon);  et 
o) questions relatives à la sécurité des techniques de l’information et de la communication, liées à l’infrastructure mondiale en matière de propriété intellectuelle (Norvège).

Entre parenthèses figure la délégation ayant proposé la tâche.
 AUTONUM  
Le CGI ne traitera pas de questions concernant les normes juridiques ou les normes de l’OMPI et les classifications internationales puisqu’elles n’ont pas été traitées par les comités existants ou le Comité des normes de l’OMPI (“CWS”) dont l’Assemblée générale a approuvé la création.

Procédures de travail

 AUTONUM  
Le CGI et le CWS appliqueront les méthodes et les procédures de travail du Comité permanent des techniques de l’information (“SCIT”) telles qu’elles sont résumées ci‑dessous (des informations plus détaillées figurent dans le document SCIT/7/14), le cas échéant, sous réserve de modifications ultérieures convenues par le comité concerné :

a) proposition relative à la création d’une nouvelle tâche, formulée par un État membre ou le Secrétariat de l’OMPI pour examen et approbation éventuelle par le comité;
b) délibérations du comité ou d’une équipe d’experts en vue de l’élaboration de recommandations ou de l’adoption de mesures relevant du comité et, le cas échéant, de l’Assemblée concernée;

c) achèvement de la tâche.

[L’annexe IV suit]

